
1. Από την εξέταση της διαδικασίας εκδόσεως της αποφάσεως
2000/186/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2000,
που εξουσιοδοτεί την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµα-
νίας να εφαρµόσει µέτρα κατά παρέκκλιση των άρθρων 6 και
17 της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ περί εναρµονίσεως των
νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τους φόρους
κύκλου εργασιών — κοινό σύστηµα φόρου προστιθέµενης
αξίας: ενιαία φορολογική βάση, δεν προέκυψε πληµµέλεια
ικανή να επηρεάσει το κύρος της αποφάσεως αυτής.

2. Το άρθρο 3 της αποφάσεως 2000/186/ΕΚ είναι ανίσχυρο
καθόσον προβλέπει την αναδροµική εφαρµογή, από 1ης Απρι-
λίου 1999, της εγκρίσεως που παρέσχε το Συµβούλιο προς
την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας.

3. Το άρθρο 2 της αποφάσεως 2000/186/ΕΚ ανταποκρίνεται στις
ουσιαστικές προϋποθέσεις που θέτει το άρθρο 27 παράγραφος
1 της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών —
Κοινό σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας: ενιαία φορολογική
βάση, όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 95/7/ΕΚ του Συµ-
βουλίου, της 10ης Απριλίου 1995, και δεν είναι ανίσχυρο.

(1) ΕΕ C 79 της 10.3.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)

της 29ης Απριλίου 2004

στην υπόθεση C-77/01 (αίτηση για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως του Tribunal Central Administratiνo): Empresa
de Desenνolνimento Mineiro SGPS SA (EDM) κατά

Fazenda Pública (1)

(Έκτη οδηγία ΦΠΑ — Άρθρα 2, 4, παράγραφος 2, 13, B,
στοιχείο δ), και 19, παράγραφος 2 — Έννοια των «οικονο-
µικών δραστηριοτήτων» — Έννοια των «παρεποµένων
χρηµατοδοτικών πράξεων» — Παροχές υπηρεσιών εξ επα-

χθούς αιτίας)

(2004/C 118/11)

(Γλώσσα διαδικασίας: η πορτογαλική)

(Προσωρινή µετάφραση: η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου»)

Στην υπόθεση C-77/01, που έχει ως αντικείµενο αίτηση του Tribu-
nal Central Administratiνo (Πορτογαλία) προς το ∆ικαστήριο,
κατ' εφαρµογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε την οποία ζητείται, στο
πλαίσιο της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του αιτούντος δικαστη-
ρίου µεταξύ Empresa de Desenνolνimento Mineiro SGPS SA
(EDM), πρώην Empresa de Desenνolνimento Mineiro SA (EDM),
και Fazenda Pública, παρισταµένου του: Ministério Público, η
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την ερµηνεία των
άρθρων 2, 4, παράγραφος 2, 13, B, στοιχείο δ), και 19, παράγρα-
φος 2, της έκτης οδηγίας 77/388/EOK του Συµβουλίου, της 17ης

Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών
µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό
σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική
βάση (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 49), το ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα),
συγκείµενο από τους P. Jann, προεδρεύοντα του πέµπτου τµήµα-
τος, C. W. A. Timmermans και S. von Bahr (εισηγητή), δικαστές,
γενικός εισαγγελέας: P. Léger, γραµµατέας: H. A. Rühl, κύριος
υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις 29 Απριλίου 2004 απόφαση
µε το ακόλουθο διατακτικό:

1. Σε κατάσταση όπως αυτή στα πλαίσια της κύριας δίκης:

— οι δραστηριότητες που συνίστανται στην απλή πώληση
µετοχών και άλλων τίτλων, όπως τα µερίδια συµµετοχής
σε επενδυτικά κεφάλαια, δεν αποτελούν οικονοµικές
δραστηριότητες κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγρα-
φος 2 της έκτης οδηγίας 77/388/EOK του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών
των κρατών µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου
εργασιών — Κοινό σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας:
οµοιόµορφη φορολογική βάση, και, συνακόλουθα, δεν
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της ως άνω οδηγίας·

τοποθετήσεις σε επενδυτικά κεφάλαια δεν συνιστούν
παροχές υπηρεσιών «διενεργούµενες εξ επαχθούς αιτίας»,
κατά την έννοια του άρθρου 2 σηµείο 1, της έκτης οδηγίας
77/388/ΕΟΚ, και ως εκ τούτου δεν εµπίπτουν ούτε στο
πεδίο εφαρµογής της·

το ποσό του κύκλου εργασιών από τις ανωτέρω πράξεις
δεν πρέπει να περιλαµβάνεται στον υπολογισµό της κατά
τα άρθρα 17 και 19 της εν λόγω οδηγίας αναλογίας εκ-
πτώσεως·

— αντιθέτως, η εκ µέρους εταιρίας holding χορήγηση σε
ετήσια βάση αµειβοµένων δανείων στις εταιρίες στις οποίες
συµµετέχει, καθώς και η εκ µέρους της τοποθετήσεις σε
τραπεζικές καταθέσεις ή τίτλους, όπως είναι τα οµόλογα
του ∆ηµοσίου ή τα πιστοποιητικά καταθέσεων, συνιστούν
οικονοµικές δραστηριότητες διενεργούµενες από υποκείµενο
στον φόρο, ο οποίος ενεργεί υπό την ιδιότητά του αυτή,
κατά την έννοια των άρθρων 2, σηµείο 1, και 4, παράγρα-
φος 2, της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ·

εντούτοις, οι ανωτέρω πράξεις απαλλάσσονται του φόρου
προστιθεµένης αξίας δυνάµει του άρθρου 13, Β, στοιχείο
δ), σηµεία 1 και 5, της ιδίας αυτής οδηγίας·

κατά τον υπολογισµό της προβλεπόµενης στα άρθρα 17
και 19 της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ αναλογίας εκ-
πτώσεως, οι οικείες πράξεις πρέπει να λογίζονται ως παρε-
πόµενες, κατά την έννοια του άρθρου 19 παράγραφος 2,
δεύτερη περίοδος, αυτής, στο µέτρο που οι πράξεις αυτές
συνεπάγονται απλώς πολύ περιορισµένη χρησιµοποίηση
αγαθών ή υπηρεσιών για τις οποίες οφείλεται ο φόρος προ-
στιθεµένης αξίας παρ' όλον ότι το ύψος των εισοδηµάτων
που αποδίδουν οι εµπίπτουσες στο πεδίο εφαρµογής της
έκτης οδηγίας οικονοµικές πράξεις µπορεί να αποτελέσει
ένδειξη του ότι οι πράξεις αυτές δεν πρέπει να θεωρούνται
ως παρεπόµενες κατά την έννοια της ανωτέρω διατάξεως,
το γεγονός ότι οι πράξεις αυτές αποφέρουν εισοδήµατα
υψηλότερα εκείνων που συνεπάγεται η φερόµενη από την
ενδιαφερόµενη επιχείρηση ως κύρια δραστηριότητα δεν
µπορεί αφ' εαυτού να αποκλείσει τον χαρακτηρισµό τους
ως «παρεποµένων πράξεων»·
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εναπόκειται στο αιτούν δικαστήριο να κρίνει αν οι αποτε-
λούσες αντικείµενο της κύριας δίκης πράξεις συνεπάγονται
απλώς πολύ περιορισµένη χρησιµοποίηση αγαθών ή υπηρε-
σιών για τις οποίες οφείλεται ο φόρος προστιθεµένης αξίας
και, ενδεχοµένως, να αποκλείσει τους τόκους που αποδί-
δουν οι πράξεις αυτές από τον παρονοµαστή του κλάσµα-
τος που λαµβάνεται για τον υπολογισµό της αναλογίας
εκπτώσεως.

2. Εργασίες όπως οι επίδικες στα πλαίσια της κύριας δίκης, διε-
νεργούµενες από τα µέλη κοινοπραξίας σύµφωνα µε τις ρήτρες
συµβάσεως κοινοπραξίας και αντιστοιχούσες στο ανατεθειµένο
µε την εν λόγω σύµβαση σε καθένα εξ αυτών τµήµα, δεν συνι-
στούν παράδοση αγαθών ή παροχή υπηρεσιών «διενεργουµέ-
νων εξ επαχθούς αιτίας», κατά την έννοια του άρθρου 2 σηµείο
1, της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, ούτε, συνεπώς, φορο-
λογητέα δυνάµει αυτής πράξη. Το γεγονός ότι οι οικείες εργα-
σίες πραγµατοποιούνται από το µέλος της κοινοπραξίας που
έχει αναλάβει τη διαχείρισή της δεν ασκεί συναφώς επιρροή.
Αντιθέτως, οσάκις η υπέρβαση του τµήµατος των οριζοµένων
µε την εν λόγω σύµβαση εργασιών για ένα µέλος της κοινο-
πραξίας συνεπάγεται την εκ µέρους των λοιπών µελών αυτής
καταβολή της αντιπαροχής των καθ' υπέρβαση του τµήµατος
αυτού εργασιών, οι τελευταίες αποτελούν παράδοση αγαθών ή
παροχή υπηρεσιών «διενεργουµένων εξ επαχθούς αιτίας», κατά
την έννοια της ανωτέρω διατάξεως.

(1) ΕΕ C 118 της 21.4.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)

της 29ης Απριλίου 2004

στην υπόθεση C-91/01: Ιταλική ∆ηµοκρατία κατά Επιτροπής
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(«Κρατικές ενισχύσεις — Σύσταση σχετική µε τον ορισµό
των µικροµεσαίων επιχειρήσεων — Πλαίσιο των κρατικών
ενισχύσεων στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις — Κριτήριο
ανεξαρτησίας — ∆ικαιολογηµένη εµπιστοσύνη — Νοµική

ασφάλεια»)

(2004/C 118/12)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

(Προσωρινή µετάφραση: η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-91/01, Ιταλική ∆ηµοκρατία (εκπρόσωπος: I. Μ.
Braguglia, επικουρούµενος από τον D. Del Gaizo), µε τόπο επιδό-
σεων στο Λουξεµβούργο, κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων (εκπρόσωποι: v. Di Bucci και J. Μ. Flett),µε τόπο επιδό-
σεων στο Λουξεµβούργο, µε αντικείµενο την ακύρωση της αποφά-
σεως 2001/779/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης Νοεµβρίου 2000,
σχετικά µε την ενίσχυση που προτίθεται να χορηγήσει η Ιταλία υπέρ
της εταιρίας Solar Tech SRL (ΕΕ L 292, 2001, σ. 45), στο µέτρο
που µε αυτήν δεν έγινεδεκτή η δυνατότητα εφαρµογής επί της ενι-
σχύσεως αυτής της προσαυξήσεως του 15 % σε ακαθάριστο ισο-

δύναµο επιδοτήσεως για µικροµεσαίες επιχειρήσεις, το ∆ικαστήριο
(πέµπτο τµήµα), συγκείµενο από τους C. W. A. Timmermans,
προεδρεύοντα του πέµπτου τµήµατος, A. Rosas και S. von Bahr
(εισηγητής), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµα-
τέας: Múgica Arzamendi, κύρια υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε
στις 29 Απριλίου 1994 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1. Απορρίπτει την προσφυγή.

2. Καταδικάζει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 118 της 21.4.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(έκτο τµήµα)

της 29ης Απριλίου 2004

στην υπόθεση C-106/01 [αίτηση του Court of Appeal
(England and Wales) (Civil Division) για την έκδοση προδι-
καστικής αποφάσεως]: The Queen, αιτήσει της: Novartis
Pharmaceuticals UK Ltd κατά The licensing Authority esta-
blished by the Medicines Act 1968 (εκπροσωπούµενης από
την The Medicines Control Agency), παρισταµένων των:

SangStat UK Ltd και Imtix-SangStat UK Ltd (1)

(«Φάρµακα — Άδεια κυκλοφορίας — ∆ιαδικασία σχετική
µε ουσιαστικώς παρεµφερή προϊόντα»)

(2004/C 118/13)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

(Προσωρινή µετάφραση: η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-106/01, µε αντικείµενο αίτηση του Court of
Appeal (England and Wales) (Civil Division) (Ηνωµένο Βασίλειο)
προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε την
οποία ζητείται, στο πλαίσιο της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του
αιτούντος δικαστηρίου µεταξύ The Queen, αιτήσει της: Novartis
Pharmaceuticals UK Ltd και The licensing Authority established
by the Medicines Act 1968 (εκπροσωπούµενης από την The
Medicines Control Agency), παρισταµένων των: SangStat UK Ltd
και Imtix-SangStat UK Ltd, η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
ως προς την ερµηνεία του άρθρου 4 τρίτο εδάφιο, σηµείο 8 στοι-
χείο α), της οδηγίας 65/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης
Ιανουαρίου 1965, περί της προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονι-
στικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά µε τα φάρµακα (ΕΕ ειδ.
έκδ. 13/001, σ. 25), όπως τροποποιήθηκε µε τις οδηγίες
87/21/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1986 (ΕΕ L
15, 1987, σ. 36), 89/341/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 3ης Μαΐου
1989 (ΕΕ L 142, σ. 11), και 93/39/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
14ης Ιουνίου 1993 (ΕΕ L 214, σ. 22), το ∆ικαστήριο (έκτο τµήµα),
συγκείµενο από τους Β. Σκουρή, προεδρεύοντα του έκτου τµήµα-
τος, C. Gulmann (εισηγητή), J.-N. Cunha Rodrigues, J.-P. Puissoc-
het και R. Schintgen, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs,
γραµµατέας: M.-F. Contet, κύρια υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε
στις 29 Απριλίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:
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